д 


Чернівці, 


субота дня И. (23.) мая 1896. 


Рочник ЖІ. 


| ПЕРЕДПЛАТА 


| на ,Буковину" виносить 
на цілий рік 10 зр. 


на чверть року 2 , 20 , 


— кр. 


мібяано (2... М1. 
дая заграниці 20 рубаїв або 
40 Франків. 
Поодинокі числа по б кр. 
в бюрі газет Л. Горовіца в 
Чернівцях, ул. головна ч. 17. 


ПОВИ 


ВИХОДИТЬ 


щодня кромі недїль іру- 
ских сьвят о год. 5, по пол. 


Редакция і Адмінїстрация 
„Буковини“ находить ея в 
Чернівцях (ул. Петровича 


ч. 2.) 

Оголошеня приймає ся за 
оплатою б кр. від стрічки; 
а в „Надісланім“ по 10 кр. 
від стрічки. 


винен? 


Хто тому 


Отея справа, про хочемо 
говорити, болить і роздратовує нас кождо- 
го дня, коли тілько дістанемо які листи від 
Русинів. А тих листів наша редакция ді- 
стає щодня доволі. Пишуть еьвященики, 
учителі, урядники, пишуть ріжні інтелї- 
гентні люди то в редакцийних, то в евоїх 
інтересах, так що за рік певно яка тиеяч- 
ка листів перейде через наші руки. Миле 
нам довірє, з яким ті люди (звичайно на- 
ші передплатники) до нае удають ся в ріж- 
них справах, і не зміст листів дратує нае, 
лише мова, мова! Русини, інтелігентні Ру- 
сини не знають рускої мови, не знають ду- 
ха рускої мови, пишуть з нїмецка, з поль- 
ска по руски, Бог знає як, а чисто по ру- 
ски не пишуть. Не знають! 

Дивяе диво! Коли селянин напише 
лист, то вправдї найдуть ея в нїм недо- 
кінчені реченя, правопиеь в дечім хибна 
хоч селяни уже геть переняли фонетичну 
правошись ї часто знають єї лучше, як 
учителі), але мова в нім натуральна, -- 
так 1 чуєш і видиш, що се пише селянин, 
Русин, котрий иньшої мови не знає, лише 
руеку. А возьмеш в руки письмо інтелї- 
гентного Русина, то на сто випадків хиба 
в пятьох найдеш мову, стиль і правопись 


котру нинї 


хоч у 
Вже з фонетичною правописию річ лекша ; скажете 7 
-- молодіж знає єї вже добре, а й старші них Русинів-урядників 


таку, що без поправок можна би єї дати ба, мало того, не лиш не знаємо, -- 
друкувати: -- звичайно-ж в кождім листі, а й не соромимо ся того, що не зна- 
дописи, справозданю повно похибок і про- ємо" Ми не можемо собі представити ін- 
тив мови і против стилю і против право- тел їгентного Нїмця або Поляка, ко- 
писи. Русини, що покінчили і високі шко- трий би не знав написати щось по нїмец- 
ли, не знають рускої мови! Єумна-то річ, ки, взглядно по польски, без похибки в 
але правдива! мові, стилю 1 правописи, -- але Русинів, 

котрі в кождім реченю роблять по кілька 


Коли гумористичні газети польскі на 
сьміх беруть листи вочків до кухарок, еко- 


номів до евоїх панів, і вважають чимсь 
дуже незвичайним, коли в письмі молодої 
інститутки найдуть ортографічні похибки, 


то в нас треба хиба на сьміх брати пись- 
ма більшої половини інтелігентчих Руси- 
нів. Тут і унїверентетека осьвіта ні при 
чім, -- типовий Русин не соромить ся не 
знати добре рускої мови, а знанє право- 
писи (чи етимольогічної чи фонетичної) ува- 
жає чимсь зовсїм нейотрібним. 


Лучало ся нам в житю читати сотки 
листів, писаних „етимотьогічною“ 
писию, і притім сотки разів бачити, 
же ніхто з Русинів 1 


що май- 


переняли єї так, що кромі 7 звичайно веї 
букви знають, коли їх ужити і як. Та не 
не в правописи річ! Ми мови не знаємо, 


дакцию 


право- | 


‘директор чудував ся, 


ріжнородних похибок, ми знаємо сотками. 
Кожда редакция рускої часописи могла би 
о тім дивні дива розповісти; бо кілько то 
заходу мають редактори з поправкою при- 
силаних евтин і дописий, то лиш один 
Бог знає! Лиш мало коли приходить в ре- 
таке письмо, котре без поправки 
мови, стилю і правописи, можна дати про- 
сто в друкарню. 

В однім більшім місті 
— як нам пишуть при 
ницї 24 урядників-Русинів. 
єсть урядовим товмачем руским; 
кує всякі оголошеня на руску 
реписує ся з Русинами по руски. 


Галичини єсть 
дирекциї зеліз- 
Один з них 


він тол- 


. 


мову і пе- 
"клало 


"єї правониси не знає, | ея недавно так, що єго в уряді не було і 
нас тілько завзятих оборонців ГЦ треба було комусь єго заступити. Ї що ви 


На звиш двайцять інтелїгент- 


не найшов ся нї 
один, настілько певний в рускій мові, що- 
би міг виручити урядового товмача, -- і 


що можуть бути та- 


ПАРОВИ А. 


Оповідане 


Ольги ЕСобиляньсісої. 


(Дальше. 


Однозвучне  цоканє годинника переривало 
тишину малої комнати, а сьвітло місяця ляло ся 
вікном, устелюючись срібними, матовими паема- 
ми на помості і стіні. 

Трохи згодом бачила я, як Лена вилізла 
нишком з постелі і забрала роздерті зошити до 
себе. 

Очи мої стулили ся. Я аж над ритм за- 
снула. 

Менї приснила ся надреньска русалка 
реляй“. 

Она нїби сидїла десь на скалї над водою, 
перебираючи золоті струни євоєї гари. Спадаю- 
че на груди і плечі волосє здавало ся в сонцю 
червоним плавним золотом. Єї погляд на-пів еу- 
мовитий, на-пів байдужний, був звернений в безна- 
дїйнім очікуваню в синяву далечину. Я етояла 
в лодцї, що колисала ся на Филях, і разом з шу- 
мом моря висьпівувала далеко лунаючим голосом 
Гайного пісню про Льореляй : 


„Льо- 


«Іеї ухеїяв пісі, заз вої йая Бейешеп, 
Ізачя іећ ко кгашгіє рп, 
Біп Магеһеп аах шгаїкеп Леїкеп 


Рах Копиті шіг пісіс апя дет Жіпп." 


Она схилила ся. 
Через хвилину дивила ся на мене довгим 


вільним 


а опісля 
рухом гару в воду. 
Легко мов стріла понеслась тая вперед, ко- 


смутним поглядом, впустила 


лисала ся, ся в водї мов та 
лота рибка. 

Я поплила за нею. 

Бистро несли Филї мою лодку. Они тиснули 
ся жадібно округ неї, росли, змагали ся, сягали за 
мною, я аж лякала ся. 
конечний простір--одно і те саме, куди не гляну, 
самі Филї, Они шумять, борикають ся, гомонять, 
сьміють ся. Сьміють ся потайним, роздражняю- 
чим, майже знакомим сьміхом. 

В мене тисяч думок. Цілий рій дум. 
гонить за мною ? Де спинюсь я, куди жену я? 

Десі, далеко передо мною полудневий край. 
Я ще дитиною чула щось раз про єго красу. 
Він ясний, золотавий мов те сонце: манить зе- 
леними пальмами, блакитним склепінем--я туди! 

Я би летіла. 


„Почерез море“ гомонять Филї і колишуть, 
заливають ся попередним чудним сьміхом. 


полискувала 30- 


„Почерез море“ долетїв через воздух, не- 
мов сонний бренькіт, голос гари... „почерез 
море"... 

ж 


З тої пори я не можу писати. 

Жите моє затроює ся з кождим днем систе- 
матичнїйше. Лиш читати ще можу, 
можуть мені заборонити, бо вуйко обстає 
мною. І так я читаю, буду читати. Я не 
ся добровільно кинути в пітьму. Не дам ся, 
знавши раз сьвітло правди задоптати 
тупій, бездушній силі. 


за 
дам 


того вже не! 
| 


пі- | 
гру бій, | |що не любив 


| ствами, 


За мною Филї. Цулий без-| 


Що! 


довгим, 


Сих кілька словець пишу крадькома, Я би би 
того не чинила, однак мені видить ся, що уда- 
вила би ея евоїм горем і своїми власними чув- 
не висказавши, чи властиво не виллявши 
їх хоч у мертвий зошит, Сирятавши обережно 
зошит в скриню (колись бабунину), менї неначе 
полекшає на (серцю. Смуток щезає на якийсь 
час. Я повеселію. Не бою ся ні морозячих, про- 
никаючих поглядів тітки, ні докорів злосливих 
прочої рідні. Переконане, що я не роблю нічо 
злого, що стороню від всякого бруду, що через 
мої уста не переходить ніколи, ніколи лож, 
додає мені сили дивити ся на своїх гнобителів 
не поглядом ненависти, але поглядом повним, 
і майже спокійним... 


ж 


Я часом мрію об тім, як би я була раз на 
великім прегарнім балю, де всьо блеетїло би, 
красувалось ріжними барвами, якоюсь чародій- 
ною красою. Де товариство було би саме пишне, 
вибране, якісь прегарні женщини і мужчини, в 
ріжних строях. 

Поміж ними веїма — я, 

Лише на кілька хвилин, 


Прекрасно убрана, в строю властивім лише 
моїй істоті, красна мов сонце, -- Я не бажала 
би слїпити своєю красою -- о ні! -- я хотіла 
би лише бути красою ; прояснитись нею. Краєа 
жінки не повинна бути лише на те, щоби викли- 
кувати любов... а коли була би вже лише на те, 
так нехай би в мені залюбив ся йкийсь такий, 
ще перед тим ніякої женщини, 
|Я не хотіла би, щоби за мною сягнуло зараз 


2 


кі Русини інтелігентні, з що не знають ру- 
скої мови. 

Се факт! І що думати про такий факт; 
хто тому винен, що Русини не знають ру- 
скої мови? Чи тому винен гр. К. Бадені, 
чи польска шляхта, чи ненавистна система 
польекого панованя, чи буковиньскі Німці, 
чи хто иньший ? Чому Русин, що покін- 
чить університет або учительску семинарию, 
або яку иньшу висшу школу, не знає до- 
кладно рускої мови „в слові і письмі" ? 
Чому він не соромить ся того, що не знає 
єї? Чому він всякі похибки против мови, 
стилю і правописи у евоїм письмі вважає 
чимеь таким звичайним, що тому ніхто не 
повинен дивувати ся і за зле брати? А 
чому Русин, коли пише по польеки або 
по німецки, старає ся писати поправно і 
боїть ся зробити похибку, щоби не ви- 
ставити себе на сьміх?... 

Поставте собі такі питаня і шукайте 
на них відповіди. Шо дійсно так єсть, як 
отее ми пишемо, о тім мав кождий нагоду 
пересьвідчити ся. Нема в нас амбіциї на- 
родної, а єсть за те велика претенсіональ- 


|ки покійного 


‘похибки. Она-ж у нае так виробила ся, що 
„хто єї справді добре знає, той ніколи не 
|найде ся в клопотї, як щось найлучше по 
нашому сказати. 

Виходить з того всего таке, що кож- 
дий Русин повинен уважати своїм першим 


|1 сьвятим обовязком, знати свою рідну мо- 


ву як найлучше. У иньших народів не бу- 
ло би й потреби се пригадувати; у нас се 
пекуча щоденна справа, на котру ми звер- 
таємо за малу увагу. Більше амбіциї на- 
родної, більше характерности! Учім ся ру- 
скої мови! 


РР 


Чернівці, дня 2240 мая 1896. 


реду вечером до Відня 
Кароля Людвика. 


» . 
З Архикнязь Кароль Людвик. Тлінні остан- 
архикнязя лишено зпочатку в тім 
самім сальоні, в котрім він помер. Тіло було аж 


на похорони архикнязя 


ність, котра каже: „Ги Нїмче або Поляче, 
коли з уряду пишеш до мене, то пиши 
добре і гладко по руски, а як не знаєш, 
то навчи ся, — а я, Русин, руску мову 
знати не потребую, менї нїхто не подивує 
ся!“ Ось в чім лихо! ми на себе не накла- 
даємо сьвятого обовязку, знати свою мо- 
ву, ми той обовязок і самі маловажимо 1 


дітий вчимо маловажити. 


Хотіти шукати за причинами сеї 
черти нашої народної безхарактерности — 
далеко зайшлось би. Вже-ж передовеїм 
винні тому ті, що вчили нае здавна 


маловажити свою мову, значить москвофі- 
ли і Москалї, почасти й Поляки, осо- 
бливо давнїйше, —- але тепер, коли вже 
ми, народовцї, знаємо свою мету, бажаємо 
житя свому рідному народови, тепер, коли 
ми вже обурюємо ся, що хтось нам мало- 
важить нашу мову, ми самі повинні ту мо- 
ву знати так, щоби в ній ніхто не находив 


сто рук, зрозумілись на мені веї. Ні, лише один 
нехай би відгадав мене мов ту загадку... 

Се сьмішна. мрія! є 

В моїй душі повно мрій, богато образів, 
барв... Коли би я вміла музику, котрою упоюю 
ся, то укладала би все те в мельодиї. Декотрі 
з них було би дуже, дуже трудно відограти... 

ж 

На заході, на гранчастім верху зеленої 
гори стоїть столітний, одинокий дуб-великан, 
Височезний, сильний собі, гордий такий! Коли 
сонце зайде за гори, а небо ще мов огнем па- 
лає, вирізує ся він виразно на нім. 

Дивлячись туди, здає ся мені, що він ру- 
шає ся, що прикликує мене незамітно до себе, 
і мене тягне до него дивна, дивна туга. Він там 
стоїть сам, а я тут. 

ж 


Як страшно самотно жити! Ні лучше ска- 
зати, як страшно жити в слід за другими! 


Лена з родичами від'їхала. Забрали ея веї. 


до Л. до якоїсь евоячки на веєїле, Я лише з ма- 
ленькою Катею остала ся дома. 
Воздух весняний провіває, а мене обтортає 
туга за людьми, за житем! Мене опускає вся 
. терпеливість. Я чогось не можу нї читати, ні 
писати. Я би хиба грала ся звуками, але мене 
музики не вчили. Все мене болить, вее дражнить. 
Хвилями опановує мене глуха лютість. Я чую 
ся скованою, коли я жити бажаю. Жити якимось 
иньшим, повним, яснійшим житем! Ісусе Христе, 
чи ся убійча одностайність безконечна 2! Так 
лучше вже як небудь, аби лиш инакше жити, 
ніж так гнило, без ціли старіти ся, без душі, 


по груди накрите колдрою, на котру положила 
вдовиця архикнягиня Мария 
білих і червоних гвоздиків. В ногах висїв гар- 
ний, також з гвоздиків вінець, а на стяжці вид- 


Архикнязь Петро Фердинанд виїхав в се- 


Тереса множество | 


нїв ся напис золотими буквами: „Людвик Віктор“. | 


На право коло голови горіли дві високі еьвічки, 
а дві монахинї і домашний капелян відмовляли 
молитви. В середу забальсамовано тїло і ви- 
ставлено в домашній каплици. 
год. вечером посьвятили перший раз тіло і пере- 


В четвер о 10-ій | 


несли в торжественнім поході до цісарского зам- | 


ку, де тіло виставлено в двірекій каплици. По- 
хорони відбудуть ся сегодня, в пятницю, о 4-ій 


год. пополудни. Тіло посьвятять в костелі Капу- | 


цинів, а похоронять в гробівци капуциньскім, 


В | 


суботу о 11-ій год. відбуде ся поминальне бого- | 


служене. -- УМаїегіалії доносить, що найстарший 
син покійного, архикнязь Франц 
д’Бет, не возьме участи в похоронах свого бать- 
ка, бо стан єго здоровля на се не позваляє. Він 
виглядає блідий і змарнілий, а · зворушене ще 
більше пошкодило єго здоровлю. 


З нагоди смерти архикн. Кароля Людвика 
вислав буковиньский виділ краєвий до президен- 
та міністрів гр. Баденіого кондолєнцийну теле- 


= АР 
| без змислу. Се просто рослинне вегетоване, 
хвилями перерване тихим зойком борби о істно- 
ване... 

П. 

Недавно Лена вернула з родичами до дому, 
а вчера принесла вже й новину, котрою заінте- 
ресував ся цїлий дім. Від трьох років мешкає 
біля нас богатий надаїсничий з донькою. Позна- 
комивши ся з нами, живе з вуйком в великій 
приязни, а донька єго Зоня, гарна, енергічна, 
бистроумна дівчина єсть найліпшою товаришкою 
Лени. Спершу виділа лише мене. Зі мною гово- 
рила, мені звірювала ся, мен" до-себе запрошу- 
вала, що хвилі прибігала, Лени наче й не замі- 
чала. Разів 30 три лучило ся Ленї відвідувати 
єї без мене. З того часу Зоня наче не та сама 
супроти мене. Похолоднїла, стала горнути ся 
більше до Мени, усьміхала ся іронічно, коли я 
виявляла деякі з своїх поглядів, а остаточно 
дійшло до того, що ми одна другій остали ся 
лише якимись „добре знакомими". 

Знать, не умію собі зискувати людий, як 
(яїтка каже. Не так, як Лена. Она уміє і при- 
говорити, присїсти, попросити, і засьміє ся на 
услугу, і заплаче, а яка вже ввічлива! нераз 
мало під ноги не підстелить ся 

Я ні. 

При чужих стаю чогось неспокійна, наче 
бою ся їх доторкнути і словом, щоб не завдала 
якого болю, або щоб они мене не діткнули чим. 
Зворушу ся ні з сего нї з того, особливо коли 
почну щось оповідати... Така вже якась неспо- 
сібна... 

• „Коли говориш, -- критикують мене -- то 
замісць другому в очи дивити ея, дивиш ся Бог 


| 


Фердинанд. й 
нах, .. 


граму, в котрій просить єго, висказати в імени 
виділу щире співчутє ло причині великої страти 
і заявити непохитну вірність для монарха і его 
високого дому.--В середу відбуло ся надзвичайне 
засїданє черновецкої ради міскої. По промові 
бурмістра Кохановекого, в котрій теплими сло- 
вами спімнув покійного архикнязя і заразом ви- 
сказав співчутє мешканців нашого міста для ці- 
сарекої родини, замкнено засіданє і рішено ви- 
слати від міста кондолєнцийну телеграму. -- Се- 
годня відбуло ся в рим. кат. костели поминальне 
богослуженє за упокій архикнязя Кароля Людви- 
ка. -- Галицкий виділ краєвий вислав на похо- 
рони депутацию, зложену з маршалка краєвого 
гр. Станіслава Баденіого і членів виділу д-ра 
Савчака і д-ра Верещиньского. Окрім того має 
від краю зложити вінець презес „кола“ польеко- 
го п. Залеский. Рада міста Львова вислала та- 
кож кондоленцийну телеграму, а на похорони де- 
легатів президента міста Мохнацкого і радних 
Михальекого і Бардаша. 


З Перемишля пишуть нам: ,Довідуємо ся 
з певного жерела, що перемиским епископом має 
зістати чоловік, котрий сам про себе виразно 
казав, що на епископа цїлком неспосібний. 
Справді, треба мати легкодушне понятєе о почу- 
тю обовязків, щоби з такою кваліфікациєю, ябу 
він має, брати ся до заряду епархії, що числить 
звиш мілїон вірних та близько 900 сьвящеників. 
Але-ж чому не брати, коли дають? В Перемишли 
будує ся хороша палата для епископа, семина- 
рия духовна готова, консистория урегульована, а 
ціла епархія належито зорганізована на основі 
давних традиций, оживлених духом знаменитих 
епископів сего віку. У такій диєцезиї можна ві- 


|зитациї відбувати легко за зеленим столиком при 


помочи кількох „махерів“, що змовлять ся ,на- 


бивати" голову владиці так, як їм того буде 
треба -- і таке буває нераз на нашій ,єсьвятій 
Руси" — а все проче можна зложити на капі- 
тулу, -- одним словом, вигода велика... Одного 


лиш ту, в Перемишли, не достає, а те несовіст- 
них лизунів та обманцїв, у котрих лише евій 
інтерес на думці. Та они найдуть ся небавом 
як буде потреба; прийдуть звідтам, де на них є 
осібна школа... Проте ликуй, перемиска Руси! 
Аж тепер  воскреснеш по 200-лїгних невзголи- 


Відзначенє. Рахунковий радник при буко- 


|виньскім краєвім правительстві Еміль Качмаров- 
|ский одержав титул і характер старшого радни- 


ка рахункового, 


0 росийскім наслїднику престола, великім 
князю Юрію, говорять в Тільзітї, що він помер 


ИА 


знає куди єму понад голову, або голову відвер- 
неш, а очи твої лише так по сьвіту блукають !“ 
Ні! я неспосібна. еко 

Більше уже з панною Мариєю згоджую ся, 
з старою гувернанткою Зониною. (В Зонї мати 
умерла). Она така лагідна, ніжна, Голос у неї 
наче аксамітний, а сама дрібна, філігранова. Ли- 
ше нервова до крайности і вражлива. Подивляю 
нераз єї терпеливість, бо Зоня деколи така жор- 
стока, або єї батько такий скупий !... 

І принесла Лена новину від Маевских, що 
повернув їх молодий свояк з Морави, де пробу- 
вав два роки у якогось фабриканта за домашно- 
го учителя. 

„Цілий дім в воєннім настрою" оповідала. 
„Надлїсничий захмарений, Зоня остра мов брит- 
ва, а пан „братанчик“ хоч і привітні, але такі 
вже неприступні, що крий Боже! Не знати, що 
се в них стрілило; однак видко, що молодий тому 
причина. Та з часом я таки довідаю ея, о що 
їм пішло. Коби лише скорше той вечерок. Ми 
підемо, мамочко, правда 2“ 

„Шдемо. А ти подивилась би завчасу на 
свою рожеву сукню, Леночко; може треба дещо 
відсьвіжити, або і докупити чого“... 


„Подивлю ея, мамочко. А Наталка що 
вбере 7" А 
„Наталка? — Їй би убрати ту темно-пон- 


сову сукню, що переробила з моєї. Она лежить 
на ній складно і єсть їй до лиця. Тепер нема 
за що купувати другої. Она се сама знае,“ 
„Знаю, тіточко, і уберу, котру скажете, & 
Менї байдуже, яка она собі там, чи ясна, 
чи темна. Мені на думці панна Мария. Чи й 
она в воєннім настрою ? Раз якось -- давно ска- 


в Ніцці, лише затаюють єго смерть задля коро- 
нациї царя, аби не викликати пригнобленя. Сю 
поголоску треба о стілько спростувати, що ве- 
ликий князь Юрій застудив ся і мусить лежати 
в ліжку. 

До спільних делєгаций. котрі сим разом 
екликані до Будапешту на день 30-го е. м., 
брано з галицких послів: Давида Абрагамовича, 
Барвіньского,  Хшановекого, Єнджейовича, 
Поповекого, Щепановекого і Залеского, а на за- 
ступників 0. Ручку і Вол. Іневоша. 


А тепер? Коли Буковиньскӣ Вњдомости за- 
кинули в своїм посліднім числі нам неправду в 
справі в'їзду митрополита Чуперковича, ми на- 
рочно зачекали так довго з відповідею, поки ді- 


стали певні докази в руки. 1) Ми виразно писали, | 


що не бачили, аби хоч один Русин їхав витати 
впр. митрополита до Залуча, і що говорять (те 
саме писала союзниця „Бук. Въдомостей“ Вак. 
Роз, що їхали архимандрит Филипович і п. 
Тиміньский. Нам здає ся, що тут нема ніякої 
неправди, хиба що Вик, Роѕ# промовчала для 
лїпшого ефекту иньших „Русинів“ ану вла 
кім разї належать ся комилементи не нам, а Вик. 
Розі, вірній союзниці Бук. Відомостей і 
можемо лише їм гратулювати, 
йпдеп ѕісһ іттег. -- 2) Бук. Віьдомости боро- 
нять генерального вікарія о. Репту тим, що пре- 
цінь впр. митрополит „мало що по руски“ розу- 
міє, а о. Репті „ходило не о Форму (хіє!!), но 
щоби висказані 
лими).“ Дивна річ, що се нікому не прийшло на 


гадку ні в Залучу, ні в Неполоківцях 
жанах о -- на тих трех ы про яли до 


вир. митрополита також по руеки і впр. митро- 
полит Чуперкович добре розумів і навіть відио- 
відав по руски! А тепер при інеталяциї від 
духовеньства говорив -- так читаємо в уря- 
довій Слегпоуіёлег Деїнте; о. Калінеску по 
руски до впр. митрополита, а так само о. Реус. 
Ми переконані, що впр. митрополит вее добре 
розумів. Чому-ж так не міг зробити і о. Репта 
при в'їзді митрополита в Чернівці? Коли отже 
о. Репта говорив на двірци по волоски, то в єїм 
була иньша ціль, на котру Русини не можуть 
ніяк згодити ея! А по котрій еторонї тепер не- 
правда, панове „консерватиети ? Що ви консер- 
вуєте? волощину ? " У 


Дирекция руху в Черніцях. Буковиньске 
населене вже давно відчуває потребу осібної ди- 
рекциї зелїзниць в Чернівцях, але якось доси 
дармо говорило ея і писало ся, а навіть рішало 
ся о тім. в буковиньскім соймі. Аж тепер діста- 
емо з Відня відрадну вістку: На заєїданю ради 


зала мені, що любить того „братанчика“ (він зве 
ся Василь Орядин) наче рідного сина. 


ж 


Нинї бачила я Зониного євояка перший раз, 
хоч він, як чую, переходить дуже часто попри 
наш дім. Він високий, стрункий і, як менї ви- 
дить ся, емаглявий, Єго рухи повільні, Лена ка- 
же: „симпатичні“. 


(По вечерку). 

Була справді в темно-понсовій сукні. Не- 
щасні рудаві довгі коси, котрих ніяк не можна 
по модному на голові укласти, спадали євобідно 
на плечі. Не знаю, чи моє ,крейдяне" лице, що 
тогож вечера, як тітка казала, відбивало ся мов 
„безкрове“ від темного тла оксамітного Мейісіѕ- 
ковнїра -- довело Лену до роспуки і злого гу- 
мору, чи може моя довга сукня, що без шелесту 
волїкла ся за мною? Она усьміхала ся з нерво- 
вою злобою, коли наші погляди стрічали ея. 

«Ти навіть і сукні не вмієш в руці держа- 
ти так, як треба" казала она. „Волїче ся за то- 
бою. мов яка гадина, і денервує". 

„Нехай воліче ся! Менї невигідно держа- 
ти єї раз-враз в руці". 

„Так? Але ти певно над тим не думала, 
що сукня через те руйнує ся!" У 

„Руйнує ся так само, як 3 твоя". 

„З моєї не будуть вже більше нічого ро- 
бити, а з твоєї має ще бути, колдра. Впрочім 
можеш єї нівечити; з неї має бути колдра для 


тебе, а не для мене! нори й 
„Менї не треба з неї нічого" відповіла я. 


ВИ- | 


тоді ! 
бо хспібпе Ѕеејеп | 


слова були понятними (зрозумі- | 


в Лу-| 


державних зелїзниць в середу прийшло під на- 
граду внесенє комітету, котрим взиває ся прави- 


|тельство, взяти під розвагу засноване дирекциї 
руху зелізниць в Чернівцях. Міністер- зелізниць 
Гуттенберг заявив, що доси не було потреби 


осібної дирекциї, однак по теперішнім розшире- 
ню льокальних зелізниць на Буковині справа 
|стоїть вже инакше. Отже рада рішила одноголо- 
сно згадане внесенє, а Буковинці можуть те- 
пер надїяти ея, що недовго прийде ся їм ждати 
|на осібну дирекцию руху в Чернівцях. 
Стрийска філія „Просьвіти“ відбула дня 
|подареким вічем. Зраня відбуло ся богоелуженє 
поминальне за довголітного голову „Просьвіти“ 
Омеляна Огоновекого, а хор учеників стрийскої 
Гімназиї відсьпівав цілу службу Божу. Пополудни 
відбули ся загальні збори. З єправозданя виділу 
(філії довідуємось, що она має 332 членів, але з 
|них 132 не заплатили ңе вкладки за 1894 р. 
Під зарядом філії стоїть 20) читалень, окрім того 
е ще Э самостійних читалень, але не вої читаль- 
ні стоять в звязи з філією, як се властиво по- 
винно бути. Взагалі більша часть читалень не 
проявляє живійшого житя, а причини бездільно- 
сти треба глядати в місцевих обставинах. При 
деяких читальнях є також крамниці, але они веї 
в приватних руках. Доходу було всего 95-30 кр., 
розходу 4736 зр., лишає ся в каєї 47 зр. 36 кр. 
-- До нового виділу вибрані о. Федусевич, др. 
Олесницкий, проф. Юл. Костецкий, проф. Іван 
Вахнянин, Як. Бойкевич, о. Галеревич з Угерека 
1 Вас, Добушовекий з Миколаєва. Принято вне- 
сеня: поділити рейони стрийский і жидачівский 
так, аби можна було лекше люструвати читаль- 
нї; зробити порядок в Лиеятичах, де дві читаль- 
нї »Просьвіти" з собою ворогують; заснувати в 
„Стрию „Народний Дім“; постарати ся о постій- 
ну субвенцию з етрийскої повітової і міскої ра- 
ди для ,Просьвіти" і просити о більшу субвен- 
‘цию для „Просьвіти“ від сойму. Опісля наету- 
пив виклад делегата головного виділу Василя 
"Короля о причинах нашої материяльної нужди, 
По викладі льосовано 100 господарских річий, як 
серпи, пили, коси, прилади огородничі і молочар- 
екі. Потім наступило сьвятковане знесеня 
панщини. Др. Олееницкий предетавив образ з 
часів Февдальних, 1848-ий рік а дальше аж по 
наші часи. Хор „Бояна“ відеьпівав кілька гар- 
них пісень, а п. Мушак зі Стинави віддекляму- 
вав частину з Франка ,„Паньских жартів“ і ще 
иньші стишки. Відсьпіванем пісні ,Мир вам бра- 
тя" закінчило ся се гарне свято. 

Про убійство в Боянах, о котрім ми в се- 
реду доносили, пишуть нам, що Олекса Звекля 


„Менї бабуня оставила дві широчезні 
сукнї, з виразним наказом, щоби я собі 
дала колись зробити колдри“. 

„Гадаєш ?& кликнула она насьмішливо, під- 
носячи високо брови в гору. „3 тих шовкових 
суконь дасть мама мені поробити колдри! Мама 
каже, що тобі лишили ся по бабунї срібні ло- 
жочки, 1 що я мушу також мати икусь памятку по 
бабунї, як ти, бо я так само єї внучка 15 

Я усьміхнула ея. 

Скілько разів приходило ся мені чути, що 
та „проста баба з міщаньекими манерами“ не 
була „жадною бабунею" і що єї лише соромили 
ся! А нараз така зміна в поглядах! 

„Ти еправдї накривалаеь би колдрами з су- 


шовкові 
з них 


конь бабуниних 75 епитала я іронічно. „А що 
важнійше, ти забирала би їх від мене? 1 ти і 


тітка, ба навіть і наша стара кухарка знає, що 
бабуня оставила їх менї!“ 

„Справдї, тобі 2“ накинула ея она на мене. 
„А похорон за що справило ся бабунї! Ти га- 
даєш: даром? Опитай лише в мами; она тобі 
зробить докладний рахунок. Впрочім я би тобі 
радила навіть 0 тих сукнях мамі і не згадувати, 
Поперше, що се й так на нічо не здалось би, 
бо їх уже нема дома — бачиш, серце, ще від 
часу, як ти ночувала через тиждень у панни 
Мариї, коли она пробувала сама дома -- а по 
друге: ти знаєш, що мама не зносить опозициї, 
а вже найменьше від тебе! 

В мені кипіло. 


("Дальше буде). 


15-го е. м. свої загальні збори сполучені з гос- 


З 


|! вже від кількох неділь робив жінці без причини 
(закиди; був дуже- заздрісний. В понеділок хотів 
себе застрілити, але не вцілив себе. В вівторок 
дала єму жінка Домника сьвіже біле і, вийшла 
|на подвірє: тоді хопив Олекса рушницю і зача- 
їв ся на ню, Коли она вернула в хату, зараз 
|вгадала намір свого чоловіка і втікла на подвіре. 
Але Олекса побіг за нею і вистрілив коло воріт. 
‚ Домника вцілена в саме серце впала трупом. 
Убійника власної жінки арештовано, а за при- 
чину свого злочину подає він незадоволенє з ро- 
динного житя. 


| Убійство брата. Перед двома роками ви- 
брано в селі Добротові коло Делятина війтом Іва- 
‘на Кметюка, чоловіка відважного і енергічного. 
|Він поставив собі за задачу, запровадити в своїм 
селі порядок, епокій і викорінити піяньство. Се 
| не подобало ся добротовским піякам. Они зача- 
| ли змовляти ся на нового війта, а на їх чолі 
(став рідний брат війта, Олекса Кметюк. Вкінци 
| зроблено цілком Формальний заговір на житє вій- 
та, а до того заговору належали окрім Олекси 
| Кметюка Гриць Попів, Яким Заванюк, Михайло 
Петруняк, Іван Янко, Осип Янко, Яким і Федір 
Білоус. Дня 21-го еїчня с. р. пішли они до корш- 
ми, де тодї був війт Іван Кметюк. Два з тих 
злочинців зачали з ним сварку, але він казав їх 
викинути і замкнути двері. Тоді виважили зло- 


чиниї двері і Олекса Кметюк вдарив евого 
брата сокирою так сильно в голову, що той 
упав трупом. Сими днями ставали ті обо- 


ронці піяньство перед судом присяжних в Ста- 
ніславові; Окексу Кметюка засуджено на 15 літ, 
Осипа Янку і Федора Білоуса увільнено, а решту 
засуджено на 2 до 4 лїт тяжкої вязниці. Засу- 
джені приняли засуд рівнодушно. 


Чудо. В селі Романівцї, недалеко від Бу- 
лзанова, розповідають собі люди, що на полях 
того села явила ся Мати Божа, але єї не кож- 
дий може бачити, Селяни збігають ся великими 
товпами на то поле і цілими днями та ночами 
чекають, щоби побачити чудо. Дали о тім знати 
до староства і оно зарядило все потрібне, аби 
люди не марнували дармо часу, бо о чуді нема 
там й бесїди. 


Артист-маляр Боллєр, о котрім ми оногли до- 
носили, що він упав при мальованю Татр з руш- 
тованя в Монахові, помер там перед вчера від 
одержаних ран. 


Смерть від чаду. Зимно, яке панувало до 
недавна в маю у нае, спонукало двох робітників 
в Перемишли наложити огонь в сьвіжій печи, 
Лягаючи спати, заткали они піч добре, аби те- 
(пло не пішло комином. Один з робітників, дізнав- 
ши в ночи якогось дивного чутя на собі, зірвав 
ся і втік на подвіре. Другий же робітник спав 
‘дальше і, хоч опісля старали ся привести єго до 
памяти, помер від чаду в шпитали. Смерть від 
чаду в місяци маю належить мабуть до рідких 
випадків. 


Дотепний кравець. В Пештї можна під те- 
перішну пору етрітити сотки паничів прибраних 
в штани ,тисячилітя", На перший погляд не 
різнять ея ті штани нїчим від звичайних, одна- 
ко по близшім розглядї можна побачити, що они 
цілі засїяні цифрами „1000“, що творять на шта- 
нах пасмужки. Елегантні паничі радо купують ті 
штани, а дотепний кравець робить маєток. 


Звірска мати. В Перемишли найшли в ка- 
налї маленьку дитинку мужеского пола. Нема 
сумиїву, що звірека мати кинула евою дитину 
через отвір до каналу. Полїция вже найшла слід 
залочинниції. 


0 скандалі в дівочім інституті в Герналь- 
сї доносить Ехігаїіаії: Минувшого року відобра- 
ли собі житє штабовий лікар при дівочім інети- 
тутї в Гернальсї, одній з дїльниць Відня, і его 
жінка, котра ще до того отроїла і свою доньку. 
Не можна було винайти причину того подвійно- 
го самоубійства, отже думали, що жінка в напа- 
дї божевільства отруїла себе і свою доньку," а, 
лікар з жалю застрілив ся, Аж тепер вийшла 
правда на верх: Сім пенеіонарок почули ея ма- 
терями і веї вказували на штабового. лїкаря яко 
батька. Отже жінка лїкаря отруїла ся задля по- 
ганої зради, а лікар з сорому і страху перед 
карою. 


Телєграми ,;Буковини:?. 
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З дня мая 1896 року. 


- 
Відень. Сегодня о З-ій год, зраня 
ли сюди князь-регент Бравншвайгу, князь саский 
Фридрих Август: на двірци повитав їх цісар. 


приїха- 


Они висказали іменем німецкого цісаря і саского 
короля і в своїм імени глубоко відчуте епівчутеє. 
О Т-ій год. зраня приїхав баденьский князь Ка- 
роль. Веї три гості заїхали до цісарекого замку, 


де їм цісар віддав зраня візиту, а они опісля 
ревізитували. Потім удали ся до палати Кароля 


Людвика і складали кондоленцию вдовиції. 


Відень. О 8-ій год. зраня почали впускати 
публику для огляданя тіла покійного архикнязя. 


Великий натови. 


В КОЖДІЙ РУСКІЙ ХАТІ і ШКОЛІ 


повиінә нажодитися 


Народописка карта 


україньско-руского народу, 


зладжена д-ром Гр. Величком, видана товариєтвом 
„Просьвіта“, а виконана в лїтографічнім закладі 
Андрія Андрейчина у Львові. 


Книгарска ціна карти, накле- 
еної вже на полотні, виносить З зр. 50 кр., 
а для членів „Просьвіти“ і передплатників 
„Зорі“ 2 зр. 50 кр., з рекомендованою пе- 
ресилкою 8 зр. 

ШШЕ Купити можна в „Просьвітї“ у Льво- 


ві, ринок ч. 10. = 


Наклад невеликий; купуйте 
чимекорше! 


ессооовгоссововоге 
Виданя „Буковини“, 


Перші Зорі, оповіданє Теодота Галіпа, 
сторін 110, вісїмки, ціна 30 кр., з пересилкою 35 кр. 
В день сьвятої волі, Оповіданє 0. Я. 


| Кониського, сторін 42, 16-ки, ціна 10 кр., з пе- 
| ресилкою 12 кр. 
Для передплатників „Буковини“ обі книжки 


| 
аа лише 30 кр. разом з переслкоию. 


өэФегрозеосевевзее 
ШЮГМЕНТ. САРЗІСІ СОМР. 


паці Упіфієгі ЗГроїдсїе іп Фгад. 


Вейи біпіаці бієїєс апеапиі рохайдогіфеп, 
іфтегаїніНелбеп біптеїбитд, біе іп айеп 9(ро» 
егеп роггйбід їй, (ебе тап еі паф бет 
| ате: „иет“. 


ЗХ 


оооооооооооооооое 
ВИШИВКИ 


вехідної Галичини 


після колекциї зібраної Товариством „Клюб Ру- 

синок у Львові", появились накладом Антона І. 

Хойнацкого з лттографічного заведеня Андрія Ан- 
дрейчина по цїнт 


же З зр. 30 кр. 7 


за примірник, екладаючий ся з 20 таблиць в 4° 
королевекого формату в хорошо видїланій теції. 


Виданє сих ,Вишивок" перевиєшає знач- 
но подібного рода видання, що появились в Кі- 
єві, Одесеї і Москві, і то не лише під ваглядом 
технічного викінченя, але також і під- 
ваглядом самого зміету, бо видане се екладає 
сяз точних репродукций числепних вз о- 
рів народних вишивок з повітів Борщів, 
Городенка, Калуш, Надвірна, Снятин, Товмач і 
иньших о вірнім наслїдуваню красок, ужи- 
ваних народом в дотичній окрестности. 


З замовленями належить звертатись до 
Антона І. Хойнацкою, управителя Китар- 
Їнститута у «Львові, 
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нї Ставропнанйскогю 
улицн Гуска ч. 8. 


важний з днем {-го мая 1896 після середно-европейского годиннина. 


Рух поїздів зелїзничих 


в Чернівцях, 
улиця Петровича число 2, 


має на сладї : 
„Ілюстровану бібліотеку" 


для молодіжи, міщан і селян, 


Поповичем 


редаговану 
Омеляном 
1490, 1891, 


1899, 


веї 7 


року 1846, 1847, 188%, 
1894, 


а и чин ааа ааа аа 
«Тітературне Товариство 
„РУСКА БЕСЇДА“ 
» 


по Ізр. 20 кр. за рочник, 
разом за 7 зр. 
З пересилкою почтовою 7 зр. 


30 кр. 


Добрі Ради. 


Часопись ілюстрована для господарства, до- 
мівства і забави. Виходить в Рогізнї що місяця. 
Передплата, платна в Рогізнї, виносить на рік 
1 зр. 50 кр. Адреса: „Добрі Ради“ в Рогізні, 
почта Садагура. 

В редакциї можна ще дістати давні рочни- 
ки Добрих Рад. 

1. рочник „Д. Р.“ містить до 200 поучаючих уету- 
пів а зверх 120 забавних приказок і много иньшого. Ціна 
цілого рочника 1 зр, 20 кр., без 2. числа 80 кр. а без 2. 
і 3. лише 40 кр. 

2. рочник „Д. Р.“ містить до 300 етатейок, дуже 
много приказок і одну довгу повість, що майже через веї 
числа тягне ся: „Як то з Василя Двірничука зробив ея 
Василь Дворницкий і які вій пригоди мав, що 
роду відцурав.? Ціна цілого рочника 1 зр. 20 


ея 
кр., а 


свого 
без 


| двох чисел 250 кр. 


3. рочник „Д. Р. “містить так само як і другий 


| рочник дуже много пожиточного для господарства і забави, 
| много образків і одну більшу повість: „Як визволювали 


Сорохан і Громко своїх синів з войска“. Ся повість була 
печатана вже 4 рази (З рази по руски і раз по нїмецки“). 
Цїна цїлого рочника 1 зр. 30 кр., без двох чисел 60 кр. 
4. рочник „Д. Р.“ містить як і попередні дуже 
много пожиточного і забавного для веїх і охрім того много 


| дуже практичних рисунків. Ціна цілого рочника 1 ар. 40 кр. 
| а без двох чисел 70 кр. 


5. рочник „Д. Р,“ містить окрім веїляких порал 
для веїх ще і 8 дуже забавних повісток як нир.: ,ддьо 
кат в небі" „Ретельний жидок." Ціна 1 ар. 20 кр. 

6. рочник Д. Р. містить забавну повіст: 
Фостик і єго син Фостович“. ї 

Ціна 6 рочників разом з рек. пересилкою 6 зр. 


„Петро 


РГТ 


о Е жо ; З и 
Приходять ——:— =— = Відходять асет : =———. 
поспішні | особові | мішані поспішні | особові | мішані 
до Чернівців з Чернівців 
З Відня, Кракова, Львова, До Снятина, Коломиї, Ста- 
Станіславова, Коломиї і | | ніславова, Львова, Кра- 
Снятина ./ . . .... .| 1128 5 А 657 1028, 550 кова і Відня 317 941 11029 538 
З Букарешту, Яс, Сучави, До Гаїбоки, Сучави, Яе, 
раб вн 929, 0), ? 912 1000, 523 Букарешту . . . 1203 717 1048 | біб 
, 9 Й Р 2 т Г А я > 
З Новоселиці, Садагури .| . р . [1113 950 | До Садагури, Новоселиці . Р : у 430 | 621 
до Львова зі Львова 
З Відня, Кракова | . . 130, 510 655 | 930, 955 До Кракова і Відня  . 250 1100 | 440. 955) 615 
З Букарешту, Сучави, Чер- | „ Підволочиск . . ; 211! 600 к 930 10:5 
нівців, Ста.їелавова .| 955, . 2 біз | 728 201 й 
ў | | ся А „ 3 Підзамча з 225| б6н| . 948 | 1112 
З Підводочиск  . . . 230 |1005 | . 805 | 510 БЕРЕРИ 
і | » Чернівців, Сучави, Яс, 
З 1 на Підзамче | 218, 950 742) 445 Букарешту 610 | , . |1025 | 94511015 
ор у орав У є . [1210 1-8 150 Стрий и он р 2 - 522 | 935 722 
слу У ТДТУ ВО Е . 800 | 545 з ӨЦ 1 2575 і 5 915) 705 
м | 1 Ї 
Зі Сколього і Стрия . .| . | . | . |101| . : » Сколього і Стрия ; 805 
. . | . . 
З Відня, Кракова (т. зв. | „ Кракова, Відня, (т. зв. | 
блискавичний потяг)  .| . . 1845 Е є “ блискавичний потяг) е) ПАРИ е ; . 
Підчеркнені числа означують пору нічну від 6 год. вечером до 5 год. 59 мін. рано. — Середно-европейский чае ріжнить ся від 


львівекого 0 36 мінут, а від черновецкого о 44 мінут; коли на зелізници є 12 год., то на львівекім годиннику є 12 год. 36 мін., а на 


черновецкім 12 год. 44 мінут. 


Видає товариство „Руска Рада“ в Чернівцях. 


За редакцию відповідає Осип Маковей. 


З друкариї „Рускої Ради“ в Чернівцях під зарядом Осипа Бучканича. 
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